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כֹּה־1
इस–प्रकार–
H3541

אָמַר֣
कहा
H0559

֮ יְהוָה
यहोवा–ने
H3068

֮ לִמְשִׁיחוֹ
अपने–अिभिषक्त–को
H4899

לְכ֣וֹרֶשׁ
कोरेश–को
H3566

אֲשֶׁר־
िजसे–

הֶחֱזַקְ֣תִּי
मैंने–थामा
H2388

ימִינ֗וֹ בִֽ
उसके–दािहने–हाथ–से
H3225

לְרַד־
दबाने–के–िलए–
H7286

֙ לְפָנָיו
उसके–सामने
H6440

גּוֹיִ֔ם
जाितयां–को

וּמָתְנֵי֥
और–कमरां–को
H4975

ים מְלָכִ֖
राजाओं–के
H4428

חַ אֲפַתֵּ֑
खोलूंगा

חַ לִפְתֹּ֤
खोलने–के–िलए

֙ לְפָנָיו
उसके–सामने
H6440

יִם דְּלָתַ֔
द्वारां–को

ים וּשְׁעָרִ֖
और–फाटकां–को
H8179

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יִסָּגֵֽרוּ׃
बंद–िकए–जाएंगे
H5462

ये वे बातं हैं िजन्हं यहोवा अपने चुने हुए राजा कुस्रू से कहता है: “मैं कुस्रू का दािहना हाथ थामूगँा। मैं राजाओं की शिक्त छीनने मं उसकी सहायता करँूगा। 
नगर द्वार कुस्रू को रोक नहीं पायंगे। मैं नगर के द्वार खोल दूगँा, और कुस्रू भीतर चला जायेगा।

2֙ אֲנִי
मैं
H0589

לְפָנֶי֣ךָ
तेरे–ओगे
H6440

ךְ אֵלֵ֔
चलूंगा
H3212

ים וַהֲדוּרִ֖
और–ऊबड़–खाबड–को
H1921

]אושר[
[समतल]
H3474

ר( )אֲיַשֵּׁ֑
(समतल–करंूगा)
H3474

דַּלְת֤וֹת
दरवाजां–को

נְחוּשָׁה֙
पीतल–के
H5154

ר אֲשַׁבֵּ֔
तोडू� ंगा
H7665

י וּבְרִיחֵ֥
और–छड़ां–को
H1280

בַרְזֶל֖
लोहे–की
H1270

עַ׃ אֲגַדֵּֽ
काट–डालूंगा
H1438

कुस्रू, तेरी सेनाएँ ओगे बढं़गी और मैं तेरे ओगे चलूगँा। मैं पवर्तां को समतल कर दूगँा। मैं काँसे के नगर—द्वारां को तोड़ डालूगँा। मैं द्वार पर लगी लोहे की 
ओगँल को काट डालूगँा।

י3 וְנָתַתִּ֤
और–दंूगा
H5414

לְךָ֙
तुझे

אוֹצְר֣וֹת
खजाने
H0214

שֶׁךְ חֹ֔
अंधेरे–के
H2822

וּמַטְמֻנֵי֖
और–िछपी–संपित्त
H4301

ים מִסְתָּרִ֑
गुप्त–स्थानां–की
H4565

לְמַעַ֣ן
इसिलए–िक
H4616

ע תֵּדַ֗
तू–जाने
H3045

י־ כִּֽ
िक–

אֲנִי֧
मैं
H0589

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

א הַקּוֹרֵ֥
जो–पुकारता–है
H7121

בְשִׁמְךָ֖
तेरे–नाम–से
H8034

י אֱלֹהֵ֥
एलोहीम
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–का
H3478

मैं तुझे अन्धेरे मं रखी हुइर् दौलत दूगँा। मैं तुझको िछपी हुइर् सम्पित्त दूगँा। मैं एसेा करँूगा तािक तुझको पता चल जाये िक मैं इस्राएल का परमेश्वर हू,ँ और मैं 
तुझको तेरे नाम से पुकार रहा हू!ँ

4֙ לְמַעַ֙ן
के–िलए
H4616

י עַבְדִּ֣
मेरे–दास
H5650

ב יַעֲקֹ֔
याकूब
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
और–इस्राएल
H3478

י בְּחִירִ֑
मेरे–चुने–हुए
H0972

א וָאֶקְרָ֤
और–मैंने–पुकारा
H7121

לְךָ֙
तुझे

ךָ בִּשְׁמֶ֔
तेरे–नाम–से
H8034

אֲכַנְּךָ֖
मैंने–उपािध–दी
H3655

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

נִי׃ יְדַעְתָּֽ
तूने–मुझे–जाना
H3045

मैं ये बातं अपने सेवक याकूब के िलये करता हू।ँ मैं ये बातं इस्राएल के अपने चुने हुए लोगां के िलये करता हू।ँ कुस्रू, मैं तुझे नाम से पुकार रहा हू।ँ तू मुझको 
नहीं जानता है, िकन्तु मैं तुझको सम्मान की उपािध दे रहा हू।ँ

אֲנִי5֤
मैं
H0589

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

וְאֵי֣ן
और–नहीं–है
H0369

ע֔וֹד
कोइर्–अन्य
H5750

י זוּלָתִ֖
मेरे–िसवा
H2108

אֵי֣ן
नहीं–है
H0369

ים אֱלֹהִ֑
एलोहीम
H0430

אֲאַזֶּרְךָ֖
मैं–तुझे–कमर–कसूंगा
H0247

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

נִי׃ יְדַעְתָּֽ
तूने–मुझे–जाना
H3045

मैं यहोवा हू!ँ मैं ही मात्र एक परमेश्वर हू।ँ मेरे िसवा दूसरा कोइर् परमेश्वर नहीं है। मैं तुझे तेरा कमरबन्ध पहनाता हू,ँ िकन्तु िफर भी तू मुझको नहीं पहचानता है।

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3566.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/7286.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1921.htm
https://biblehub.com/hebrew/3474.htm
https://biblehub.com/hebrew/3474.htm
https://biblehub.com/hebrew/5154.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/1438.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/4301.htm
https://biblehub.com/hebrew/4565.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/972.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3655.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/2108.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/247.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm


לְמַעַ֣ן6
तािक
H4616

יֵדְע֗וּ
वे–जानं
H3045

מִמִּזְרַח־
उदय–से–
H4217

שֶׁמֶ֙שׁ֙
सूयर्–के
H8121

הּ עֲרָבָ֔ וּמִמַּ֣
और–अस्त–से
H4628

כִּי־
िक–

פֶס אֶ֖
कोइर्–नहीं

בִּלְעָדָ֑י
मेरे–िबना
H1107

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ין וְאֵ֥
और–नहीं–है
H0369

עֽוֹד׃
कोइर्–अन्य
H5750

मैं यह काम करता हू ँतािक सब लोग जान जायं िक मैं ही मात्र परमेश्वर हू।ँ पूवर् से पिश्चम तक सभी लोग ये जानंगे िक मैं यहोवा हू ँऔर मेरे िसवा दूसरा कोइर् 
परमेश्वर नहीं।

יוֹצֵ֥ר7
बनाने–वाला
H3335

אוֹר֙
प्रकाश–का
H0216

וּבוֹרֵ֣א
और–सृजने–वाला

שֶׁךְ חֹ֔
अंधकार–का
H2822

ה עֹשֶׂ֥
करने–वाला

שָׁל֖וֹם
शांित
H7965

וּב֣וֹרֵא
और–सृजने–वाला

רָ֑ע
िवपित्त

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ה עֹשֶׂ֥
करने–वाला

כָל־
इन–सब–
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
को
H0428

ס
׃

मैंने प्रकाश को बनाया और मैंने ही अन्धकार को रचा। मैंने शािन्त को सृजा और िवपित्तयाँ भी मैंने ही बनायीं हैं। मैं यहोवा हू।ँ मैं ही ये सब बातं करता हू।ँ

הַרְעִ֤יפו8ּ
टपकाओ
H7491

שָׁמַיִ֙ם֙
हे–ओकाश
H8064

עַל מִמַּ֔
ऊपर–से
H4605

ים וּשְׁחָקִ֖
और–बादल
H7834

יִזְּלוּ־
बरसाएं–
H5140

צֶדֶ֑ק
धािमर्कता
H6664

תִּפְתַּח־
खुल–जाए–

אֶרֶ֣ץ
पृथ्वी
H0776

וְיִפְרוּ־
और–वे–उत्पन्न–करं–
H6509

שַׁע יֶ֗
उद्धार
H3468

ה וּצְדָקָ֤
और–धािमर्कता
H6666

֙ תַצְמִי֙חַ
अंकुिरत–हो
H6779

חַד יַ֔
एक–साथ

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

יו׃ בְּרָאתִֽ
इसे–सृजा–है

ס
׃

“उपर ओकाश से पुण्य एसेे बरसता है जैसे मेघ से वषार् धरती पर बरसती है! धरती खुल जाती है और पुण्य कमर् उसके साथ—साथ उग ओते हैं जो मुिक्त मं 
फलते फूलते हैं। मैंने, मुझ यहोवा ने ही यह सब िकया है।

ה֗וֹי9
हाय
H1945

ב רָ֚
जो–झगड़ता–है
H7378

אֶת־
–
H0854

יֹ֣צְר֔וֹ
अपने–बनाने–वाले–से
H3335

רֶשׂ חֶ֖
ठीकरा
H2789

אֶת־
–
H0854

י חַרְשֵׂ֣
ठीकरां–मं–से
H2789

אֲדָמָה֑
िमट्टी–के
H0127

ר הֲיאֹמַ֨
क्या–कहे
H0559

מֶר חֹ֤
िमट्टी

צְרוֹ֙ לְיֹֽ
अपने–कुम्हार–से
H3335

ה־ מַֽ
क्या–
H4100

ה תַּעֲשֶׂ֔
तू–बनाता–है

וּפָעָלְךָ֖
और–तेरा–काम
H6467

אֵין־
उसके–नहीं–
H0369

יִם יָדַ֥
हाथ
H3027

לֽוֹ׃
हैं

ס
׃

“िधक्कार है इन लोगां को, यं उसी से बहस कर रहे हैं िजसने इन्हं बनाया है। ये िकसी टूटे हुए घड़े के ठीकरां के जैसे हैं। कुम्हार नरम गीली िमट्टी से घड़ा 
बनाता है पर िमट्टी उससे नहीं पूछती ‘अरे, तू क्या कर रहा है?’ वस्तुएँ जो बनायी गयी हैं, वे यह शिक्त नहीं रखतीं िक अपने बनाने वाले से कोइर् प्रश्न पूछे। ये 
लोग भी िमट्टी के टूटे घड़े के ठीकरां के जैसे हैं।

ה֛וֹי10
हाय
H1945

אֹמֵ֥ר
जो–कहता–है
H0559

לְאָ֖ב
िपता–से
H0001

מַה־
क्या–
H4100

תּוֹלִ֑יד
तू–जन्म–देता–है
H3205

ה וּלְאִשָּׁ֖
और–स्त्री–से
H0802

מַה־
क्या–
H4100

ין׃ תְּחִילִֽ
तू–जन्म–देती–है

ס
׃

अरे, एक िपता जब अपने पुत्रां को माता मं जन्म दे रहा होता है तो बच्चे उससे यह नहीं पूछ सकते िक, ‘तू हमं जन्म क्यां दे रहा है?’ बच्चे अपनी माँ से यह 
सवाल नहीं कर सकते हैं िक, ‘तू हमं क्यां पैदा कर रही है?’”

ה־11 כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

אָמַ֧ר
कहा
H0559

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

קְד֥וֹשׁ
पिवत्र
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–का
H3478

וְיֹצְר֑וֹ
और–उसका–बनाने–वाला
H3335

הָאֹתִיּ֣וֹת
ओने–वाली–बातां–को
H0857

שְׁאָל֔וּנִי
मुझसे–पूछो
H7592

עַל־
–

בָּנַי֛
मेरे–पुत्रां

וְעַל־
और––

עַל פֹּ֥
कायर्
H6467

י יָדַ֖
मेरे–हाथां–के
H3027

נִי׃ תְּצַוֻּֽ
मुझे–ओज्ञा–दो
H6680

परमेश्वर यहोवा इस्राएल का पिवत्र है। उसने इस्राएल को बनाया। यहोवा कहता है, “क्या तू मुझसे मेरे बच्चां के बारे मं पूछेगा अथवा तू मुझे ओदेश देगा 
उनके ही बारे मं िजस को मैंने अपने हाथां से रचा।
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12֙ נֹכִי אָֽ
मैंने
H0595

יתִי עָשִׂ֣
बनाया

רֶץ אֶ֔
पृथ्वी–को
H0776

ם וְאָדָ֖
और–मनुष्य–को
H0120

עָלֶי֣הָ
उस–पर

בָרָ֑אתִי
मैंने–सृजा

י אֲנִ֗
मैंने
H0589

֙ יָדַי
मेरे–हाथां–ने
H3027

נָט֣וּ
फैलाया
H5186

יִם שָׁמַ֔
ओकाश–को
H8064

וְכָל־
और–सब–
H3605

צְבָאָ֖ם
सेना–को–उनकी

יתִי׃ צִוֵּֽ
मैंने–ओज्ञा–दी
H6680

सो देख, मैंने धरती बनायी और वे सभी लोग जो इस पर रहते हैं, मेरे बनाये हुए हैं। मैंने स्वयं अपने हाथां से ओकाशां की रचना की, और मैं ओकाश के 
िसतारां को ओदेश देता हू।ँ

13֙ אָנֹכִי
मैंने
H0595

הֽוּ הַעִירֹתִ֣
उसे–उठाया
H5782

דֶק בְצֶ֔
धािमर्कता–मं
H6664

וְכָל־
और–सब–
H3605

דְּרָכָ֖יו
उसके–मागार्ं–को
H1870

ר אֲיַשֵּׁ֑
सीधा–करंूगा
H3474

הֽוּא־
वही–
H1931

יִבְנֶה֤
बनाएगा
H1129

֙ עִירִי
मेरे–नगर–को

י וְגָלוּתִ֣
और–मेरे–बंधुओं–को
H1546

חַ יְשַׁלֵּ֔
छोड़–देगा
H7971

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

בִמְחִיר֙
मूल्य–से
H4242

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

חַד בְשֹׁ֔
घूस–से
H7810

אָמַ֖ר
कहा
H0559

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सेनाओं–के

פ
׃

कुस्रू को मैंने ही उसकी शिक्त दी है तािक वह भले कायर् करे। उसके काम को मैं सरल बनाऊँगा। कुस्रू मेरे नगर को िफर से बनायेगा और मेरे लोगां को वह 
स्वतन्त्र कर देगा। कुस्रू मेरे लोगां को मुझे नहीं बेचेगा। इन कामां को करने के िलये मुझे उसको कोइर् मोल नहीं चुकाना पड़ेगा। लोग स्वतन्त्र हो जायंगे और 
मेरा कुछ भी मोल नहीं लगेगा।” सवर्शिक्तमान यहोवा ने ये बातं कहीं।

ה 14 ׀כֹּ֣
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहा
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा–ने
H3068

יעַ יְגִ֨
पिरश्रम
H3018

יִם מִצְרַ֥
िमस्र–का
H4714

וּֽסְחַר־
और–व्यापार–
H5505

֮ כּוּשׁ
कूश–का

֮ וּסְבָאִים
और–सबाइर्
H5436

י אַנְשֵׁ֣
पुरुष
H0376

מִדָּה֒
लंबे–कद–के

עָלַיִ֤ךְ
तेरे–पास

֙ רוּ יַעֲבֹ֨
ओएंगे

וְלָךְ֣
और–तेरे

הְי֔וּ יִֽ
हांगे
H1961

אַחֲרַ֣יִךְ
तेरे–पीछे

כוּ יֵלֵ֔
चलंगे
H3212

ים בַּזִּקִּ֖
जंजीरां–मं

רוּ יַעֲבֹ֑
ओएंगे

וְאֵלַיִ֤ךְ
और–तेरे–सामने
H0413

שְׁתַּחֲוּוּ֙   יִֽ
दंडवत–करंगे
H7812

אֵלַיִ֣ךְ
तुझ–से
H0413

לוּ יִתְפַּלָּ֔
प्राथर्ना–करंगे
H6419

אַךְ֣
िनश्चय
H0389

ךְ בָּ֥
तुझ–मं

אֵ֛ל
एल
H0410

ין וְאֵ֥
और–नहीं–है
H0369

ע֖וֹד
कोइर्–अन्य
H5750

פֶס אֶ֥
कोइर्–नहीं

ים׃ אֱלֹהִֽ
एलोहीम
H0430

यहोवा कहता है, “िमस्र और कूश ने बहुत वस्तुएँ बनायी थी, िकन्तु हे इस्राएल, तुम वे वस्तुएँ पाओगे। सेबा के लम्बे लोग तुम्हारे हांगे। वे अपने गदर्न के चारां 
ओर जंजीर िलये हुए तुम्हारे पीछे पीछे चलंगे। वे लोग तुम्हारे सामने झुकंगे, और वे तुमसे िवनती करंगे।” इस्राएल, परमेश्वर तेरे साथ है, और उसे छोड़ कोइर् 
दूसरा परमेश्वर नहीं है।

ן15 אָכֵ֕
सचमुच
H0403

ה אַתָּ֖
तू

אֵל֣
एल
H0410

ר מִסְתַּתֵּ֑
िछपा–हुओ
H5641

י אֱלֹהֵ֥
एलोहीम
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–का
H3478

ׁיעַ׃ מוֹשִֽ
उद्धारकतार्
H3467

हे परमेश्वर, तू वह परमेश्वर है िजसे लोग देख नहीं सकते। तू ही इस्राएल का उद्धारकतार् है।

בּ֥וֹשׁו16ּ
लिज्जत–हुए
H0954

וְגַֽם־
और–भी–
H1571

נִכְלְמ֖וּ
अपमािनत–हुए
H3637

ם כֻּלָּ֑
वे–सब
H3605

֙ יַחְדָּו
एक–साथ

הָלְכ֣וּ
चले–गए
H1980

ה בַכְּלִמָּ֔
अपमान–मं
H3639

י חָרָשֵׁ֖
बनाने–वाले
H2796

ים׃ צִירִֽ
मूितर्यां–के
H6736

बहुत से लोग िमथ्या देवता बनाया करते हैं। िकन्तु वे लोग तो िनराश ही हांगे। वे सभी लोग तो लिज्जत हो जायंगे।

17֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

ע נוֹשַׁ֣
बचाया–गया
H3467

בַּיהוָ֔ה
यहोवा–मं
H3068

תְּשׁוּעַ֖ת
उद्धार
H8668

ים עוֹלָמִ֑
युगां–का
H5769

לאֹ־
नहीं–
H3808

שׁוּ תֵבֹ֥
तुम–लिज्जत–होगे
H0954

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

תִכָּלְמ֖וּ
तुम–अपमािनत–होगे
H3637

עַד־
–
H5704

ע֥וֹלְמֵי
युगां
H5769

ד׃ עַֽ
युगां–तक
H5703

פ
׃

िकन्तु इस्राएल यहोवा के द्वारा बचा िलया जायेगा। वह मुिक्त युगां तक बनी रहेगी। िफर इस्राएल कभी भी लिज्जत नहीं होगा।
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י18 כִּ֣
क्यांिक

ה כֹ֣
इस–प्रकार
H3541

מַר־ אָֽ
कहा–
H0559

הוָה יְ֠
यहोवा–ने
H3068

א בּוֹרֵ֨
सृजने–वाला

יִם הַשָּׁמַ֜
ओकाश–का
H8064

ה֣וּא
वही
H1931

ים הָאֱלֹהִ֗
एलोहीम
H0430

ר יֹצֵ֨
बनाने–वाला
H3335

הָאָ֤רֶץ
पृथ्वी–का
H0776

וְעֹשָׂהּ֙
और–उसे–बनाने–वाला

ה֣וּא
उसी–ने
H1931

כֽוֹנְנָ֔הּ
उसे–स्थािपत–िकया

לאֹ־
नहीं–
H3808

הוּ תֹ֥
शून्य–के–िलए
H8414

בְרָאָ֖הּ
उसने–सृजा

בֶת לָשֶׁ֣
बसने–के–िलए
H3427

יְצָרָ֑הּ
उसने–बनाया
H3335

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ין וְאֵ֥
और–नहीं–है
H0369

עֽוֹד׃
कोइर्–अन्य
H5750

यहोवा ही परमेश्वर है। उसने ओकाश रचे हैं, और उसी ने धरती बनायी है। यहोवा ही ने धरती को अपने स्थान पर स्थािपत िकया है। जब यहोवा ने धरती 
बनाइर् उसने ये नहीं चाहा िक धरती खाली रहे। उसने इसको रचा तािक इसमं जीवन रहे। मैं यहोवा हू।ँ मेरे िसवा कोइर् दूसरा परमेश्वर नहीं है।

א19 ֹ֧ ל
नहीं
H3808

תֶר בַסֵּ֣
िछपकर

רְתִּי דִּבַּ֗
मैंने–कहा
H1696

בִּמְקוֹם֙
िकसी–स्थान–मं
H4725

אֶרֶ֣ץ
पृथ्वी–के
H0776

שֶׁךְ חֹ֔
अंधकार–के
H2822

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

אָמַ֛רְתִּי
मैंने–कहा
H0559

לְזֶרַ֥ע
वंश–से
H2233

ב יַעֲקֹ֖
याकूब–के
H3290

הוּ תֹּ֣
व्यथर्
H8414

בַקְּשׁ֑וּנִי
मुझे–ढंूढो
H1245

אֲנִי֤
मैं
H0589

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

דֹּבֵר֣
बोलने–वाला
H1696

דֶק צֶ֔
धािमर्कता
H6664

מַגִּ֖יד
घोषणा–करने–वाला
H5046

ים׃ מֵישָׁרִֽ
सत्य–बातां–का
H4339

मैंने अकेले ये बातं नहीं कीं। मैंने मुक्त भाव से कहा है। संसार के िकसी भी अन्धेरे मं मैं अपने वचन नहीं छुपाता। मैंने याकूब के लोगां से नहीं कहा िक वे मुझे 
िवरान स्थानां पर ढँूढे। मैं परमेश्वर हू,ँ और मैं सत्य बोलता हू।ँ मैं वही बातं कहता हू ँजो सत्य हैं।

הִקָּבְצ֥ו20ּ
इकटे्ठ–हो
H6908

אוּ וָבֹ֛
और–ओओ
H0935

תְנַגְּשׁ֥וּ הִֽ
पास–ओओ
H5066

ו יַחְדָּ֖
एक–साथ

פְּלִיטֵי֣
बचे–हुए

הַגּוֹיִם֑
जाितयां–के

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יָדְע֗וּ
जानते
H3045

שְׂאִים֙ הַנֹּֽ
उठाने–वाले
H5375

אֶת־
–
H0853

עֵץ֣
लकड़ी
H6086

ם פִּסְלָ֔
अपनी–मूितर्–की
H6459

ים וּמִתְפַּלְלִ֔
और–प्राथर्ना–करने–वाले
H6419

אֶל־
–
H0413

אֵ֖ל
देवता–से
H0410

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ׁיעַ׃ יוֹשִֽ
बचा–सकता
H3467

“तुम लोग दूसरी जाितयां से बच भागे। सो ओपस मं इकटे्ठ हो जाओ और मेरे सामने ओओ। (यं लोग अपने साथ िमथ्या देवां के मूितर् रखते हैं और इन बेकार 
के देवताओं से प्राथर्ना करते हैं। िकन्तु यं लोग यह नहीं जानते िक वे क्या कर रहे हैं

הַגִּ֣ידו21ּ
बताओ
H5046

ישׁוּ וְהַגִּ֔
और–पेश–करो
H5066

ף אַ֥
हां
H0637

וָּעֲצ֖וּ יִֽ
िमलकर–सलाह–करो
H3289

ו יַחְדָּ֑
एक–साथ

י מִ֣
िकसने
H4310

֩ הִשְׁמִיעַ
यह–सुनाया
H8085

את ֹ֨ ז
यह
H2063

דֶם מִקֶּ֜
प्राचीन–काल–से

מֵאָז֣
उस–समय–से

הּ הִגִּידָ֗
इसे–बताया
H5046

הֲל֨וֹא
क्या–नहीं
H3808

אֲנִי֤
मैंने
H0589

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

ין־ וְאֵֽ
और–नहीं–है–
H0369

ע֤וֹד
कोइर्–अन्य
H5750

אֱלֹהִים֙
एलोहीम
H0430

י מִבַּלְעָדַ֔
मेरे–िसवा
H1107

ל־ אֵֽ
एल–
H0410

יק צַדִּ֣
धमीर्
H6662

יעַ וּמוֹשִׁ֔
और–उद्धारकतार्
H3467

יִן אַ֖
कोइर्–नहीं
H0369

י׃ זוּלָתִֽ
मेरे–िसवा
H2108

इन लोगां को मेरे पास ओने को कहो। इन लोगां को अपने तकर्  पेश करने दो।) “वे बातं जो बहुत िदनां पहले घटी थीं, उनके बारे मं तुम्हं िकसने बताया बहुत
—बहुत िदनां पहले से ही इन बातां को िनरन्तर कौन बताता रहा वह मैं यहोवा ही हू ँिजसने ये बातं बतायी थीं। मैं ही एक मात्र यहोवा हू।ँ मेरे अितिरक्त कोइर् 
और परमेश्वर नहीं है क्या एसेा कोइर् और है जो अपने लोगां की रक्षा करता है नहीं, एसेा कोइर् अन्य परमेश्वर नहीं है!

פְּנוּ־22
िफरो–
H6437

אֵלַ֥י
मेरी–ओर
H0413

וְהִוָּשְׁע֖וּ
और–उद्धार–पाओ
H3467

כָּל־
सब–
H3605

אַפְסֵי־
छोरां–

אָרֶ֑ץ
पृथ्वी–के
H0776

י כִּ֥
क्यांिक

אֲנִי־
मैं–
H0589

אֵ֖ל
एल
H0410

ין וְאֵ֥
और–नहीं–है
H0369

עֽוֹד׃
कोइर्–अन्य
H5750

हे हर कहीं के लोगां, तुम्हं इन झूठे देवताओं के पीछे चलना छोड़ देना चािहये। तुम्हं मेरा अनुसरण करना चािहये और सुरिक्षत हो जाना चािहये। मैं परमेश्वर हू।ँ 
मुझ से अन्य कोइर् दूसरा परमेश्वर नहीं है। परमेश्वर केवल मैं ही हू।ँ
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י23 בִּ֣
अपनी

עְתִּי נִשְׁבַּ֔
मैंने–शपथ–खाइर्–है
H7650

א יָצָ֨
िनकला–है
H3318

י מִפִּ֧
मेरे–मुख–से
H6310

ה צְדָקָ֛
धािमर्कता–का
H6666

דָּבָ֖ר
वचन
H1697

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יָשׁ֑וּב
लौटेगा
H7725

כִּי־
िक–

֙ לִי
मेरे–ओगे

תִּכְרַ֣ע
झुकेगा
H3766

כָּל־
हर–
H3605

רֶךְ בֶּ֔
घुटना
H1290

ע תִּשָּׁבַ֖
शपथ–खाएगी
H7650

כָּל־
हर–
H3605

לָשֽׁוֹן׃
जीभ
H3956

“मैंने स्वयं अपनी शिक्त को साक्षी करके प्रितज्ञा की है। यह एक उत्तम वचन है। यह एक ओदेश है जो पूरा होगा ही। हर व्यिक्त मेरे (परमेश्वर के) ओगे 
झुकेगा और हर व्यिक्त मेरा अनुसरण करने का वचन देगा।

אַ֧ך24ְ
िनश्चय
H0389

בַּיהוָה֛
यहोवा–मं
H3068

י לִ֥
मेरे–िलए

אָמַ֖ר
उसने–कहा
H0559

צְדָק֣וֹת
धािमर्कता
H6666

ז וָעֹ֑
और–सामथ्यर्
H5797

֙ עָדָיו
उसके–पास
H5704

יָב֣וֹא
ओएगा
H0935

שׁוּ וְיֵבֹ֔
और–लिज्जत–हांगे
H0954

ל כֹּ֖
सब
H3605

ים הַנֶּחֱרִ֥
क्रोिधत–होने–वाले
H2734

בּֽוֹ׃
उस–पर

लोग कहंगे, ‘नेकी और शिक्त बस यहोवा से िमलती है।’” कुछ लोग यहोवा से नाराज़ हैं, िकन्तु यहोवा का साक्षी ओयेगा और यहोवा ने जो िकया है, उसे 
बतायेगा। इस प्रकार वे नाराज़ लोग िनराश हांगे।

בַּיהוָה25֛
यहोवा–मं
H3068

יִצְדְּק֥וּ
धमीर्–ठहरंगे
H6663

תְהַלְל֖וּ וְיִֽ
और–घमंड–करंगे

כָּל־
सब–
H3605

זֶרַ֥ע
वंश
H2233

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–का
H3478

यहोवा अचे्छ काम करने के िलए इस्राएल के लोगां को िवजयी बनाएगा और लोग उसकी प्रशंसा करंगे।
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